“EL VIAJE MAS CARO”/ “THE MOST COSTLY JOURNEY” presents:

A NEW KIND OF WORK

.

SN - VNV BT A A
| Wl @ maw/ /S g,/ 4

4

The Story of Delmar
Art by Tillie Walden



Sobre “EL VIAJE MAS CARO”

About “THE MOST COSTLY JOURNEY”

Aproximadamente 1,000-1,200
TRABAJADORES MIGRANTES
originarios de Latino América ayudan
a sostener la industria lactea en Vermont.

Approximately 1,000-1,200 MIGRANT
LABORERS from Latin America help to
sustain the dairy industry in Vermont.

Este proyecto representa una COLABORACION CREATIVA entre:
This project represents a CREATIVE COLLABORATION between:

NARRADORES CARICATURISTAS locales
de la comunidad migrante de New England

STORYTELLERS from the

!\ New England
migrant community % CARTOONISTS

resultando en una serie de
RECURSOS HISTORIETAS enfocada

en los distintos aspectos de la £
EXPERIENCIA MIGRANTE...
resulting in a series of COMICS N
RESOURCES focusing on
distinct aspects of the

MIGRANT EXPERIENCE...
PARA OBTENER MAS INFORMACION e HISTORIETAS, VISITA:

www.vermontfolklifecenter.org/elviajemascaro www.facebook.com/elviajemascaro
Arte por / Art by: Marek Bennett ©@2016 www.MarekBennett.com
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I am 3 22 year old farm I immigrated when T was
worker from Chiapas, Mexico. IS5 years old.

I cCame 3cross the desert with people
from my hometown, But because I was so
young, I remember very little of the journey.

Ive moved between
different farms.
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When I settledin Vermont, I faced new
challenges.

A new type of work,

Making communication d.r'ﬂ:a'cu{t,
especially when there were conflicts
with my boss.
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I was also
often “encerrado
Stuck 3t home;
1solated.
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But with 3 drivers permission
card, I was able to get out.
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I havent been
home for 7 years.

I'm one of six
Siblings.

My father is a farmer back He grows corn ,lettuce ,Squash
tn Chiapas. and other vegetables.
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Especa'ally my mother's
handmade tortillgs.

I miss the food.

|
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But at least the Countryside of Vermont reminds me of
the land back in Chiapas.

A New Kind of Work / “Delmar” / Tillie Walden / 6



In the future,
I want 3 wife
and three kids.

S e
I plan to one day leave Vermont and and raise sheep
return to Chiapas on my £family’s

land.
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For those who are new I recommend trying to caimly

to Vermont, and have discuss the problem to find 3 solution.
problems with 3 boss,

T would 3iso suggest doing
evErything you can to
learn new things.
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“EL VIAJE MAS CARO”

Una colaboracién entre narradores migrantes y caricaturistas Nuevainglaterras.

“THE MOST COSTLY JOIIRNEY"

A collaboration between migrant storytellers & New England cartoonists.

Farm artwork from “A New Type of Work” by Delmar & Tillie Walden

www.vermontfolklifecenter.org/elviajemascaro
www.facebook.com/elviajemascaro
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